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Ustawa 


Łódzkiego Żydowskiego Towarzystwa 


Dobroczynności. 


Копія. 


Ha подлинном "намійсано: 

По настоящему уставу, составленному примфвительно 
къ оримбриому устану общестьь пособія бфднымть, утверже 
денному Г-мь Министромь Виутреннихь Дфть 10-го Dons 
1897 года, въ внесенными въ олый спеціально для губерній 
Принислимскаго края измфнешями и дополненіями, раврћ- 
шаю учредить въ гор. и Лодвипекое еврейское благо- 
творительное общество. 

Гор. Петроковъ, Декабря 10 дпя 1898 г. 
< Петрокопекій Губернатор, Тайный Оовћтникъ А. Миллера, 
ÓW подаиннымь врно: 
Cexperaps Петроконекаго Губерискаго Сонфта Общеетнен- 
maro Приврізній, Коллєжекій Ассесоръ 5. Коглавокій, 


ПРОЕКТЪ УСТАВА 
Лодзинскаго Еврейскаго Благотворительнаго Общества, 


І. Ціль общества, 


Sak 


Общество имбеть цілью доставленіе средетвъ 
къ улучшенію матеріальнаго и нрапственнаго состо- 
янія бъдпыхъ евреевъ города Лодзи и его предм'стій, 
входящихъ въ составъ полицейскихь участковъ, безъ 
различія пола, возраста званій и состояній. 


§ 2. 
Помощь общества можеть выражаться: 

a) снабжешемъ одеждою, пищею и пріютомъ неи- 
мущихъ, если они не могуть пріобрћтать ихъ соб- 
ственными трудами, равно выдачею имъ въ край- 
пихъ случаяхь денежныхь пособ. 


Kopia. 


Na oryginale napisano: 
Nn zasadzie nstawy niniejszej, ułożonej z zastosowaniem się do 
normalnej ustawy pomocy ubogim, zatwierdzonej przez 
P, Ministra Spraw Wewnętrznych dnia 10 Czerwca 1897 roku, 
i wprowadzonych do niej specyalnie dla gubernij kraju 
Nadwiślańskiego zmian і dopełnień, zezwalam na założenie 
w m. Ром „Łódzkiego Żydowskiego Towarzystwa Dobro- 
czynności,“ 
Piotrków, 10 Grudnia 1898 r, 
Gubernator Piotrkowski, Radea Tajny K. Miller, 
Zgodnie z oryginałem: 
Sekretarz Piotrkowskiej Rady gubernialnej dobroczynności 
publicznej, Asesor Kolegiulny Æ. Kozłowski. 


PROJEKT USTAWY 
Łódzkiego Żydowskiego Towarzystwa Dobroczynności. 


Т. Cel Towarzystwa. 


SA 


Towarzystwo ma na celu dostarczanie środków do 
polepszenia bytu materyalnego i moralnego ubogich ży- 
dów miasta Łodzi i jego przedmieść, należących do re- 
wirów policyjnych, bez różnicy płci, wieku, stanu 
i zajęcia. 

$ 2, 


Towarzystwo może okazywać pomoc: 

a) przez dostarczanie ubogim odzieży, żywności i przy- * 
tułku, jeżeli nie mogą sobie zdobyć tego własnymi L 
środkami, jako też udzielanie im w razie konie- 1 

| 
| 


czności wsparć pieniężnych: 
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б) содбистыемь къ прінсканію нуждающимся BA- 
нятій или службы, къ upioópbrenio ими для, 
работь матеріаловъ, инструментовь и къ вы- 
тодному сбыту издЪлій бъдныхъ тружениковъ; 

в) снабжешемь бідньхь больныхь медицинскими 
пособіями, подъ наблюдешемь врача на дому, 
а также помфщенемь таких большь на счегь 
общества, въ больницы и содбйствіемь къ поч 
гребешю умерших; 

т) опредбленіємь  престарфаыхь и немощныхь 
Bb богадільни, дома npuspbnia и т. п. а мало- 
лбтнихъ въ cuporckie дома, пріоты, убіжища, 
ремесленныя и учебныя заведены. 1 

д) облечедіемъ и доетавленіем» способовъ для при! 
spbnia и воспитанія сироть и дітей неимущих 
или неизвветныхь родителей, 

и е) доставлешемь неимущимь середетвъ возвратить-! 
ся на родину. 
5 8. | 


Для выполнешя вышесказаннаго, общество, по мћ-. 
рі развитія его ередетвъ, имбеть право, съ особагој 
на каждый pas разрёшешя подлежащей власти, OT 
крьвать общественныя столовыя, чайныя, дешевы: 
квартиры, ночлежнье дома, убвжища, пріюты, обще: 
житія, дома трудолюбія, больницы, амбулаторій и т. и. 
coorebrerwyjonia ціли общества заведенія, съ точнымъ 
соблюдешемь вебхь дбйствующихь по данному пред- 
мету узаконений и распоряженій Правительства, 
а равной съ соблюдешемь въ каждом'ь отдћльномъ случай 
утверждаемыхъ общимь собрашемъ общества править 
и инструкции. 


II. Соєтавь общества. 
SH: 
Общество состоить изъ неограниченнаго числа 
лицъ обоего пола, Behx» званій и состояній. 
Членами общества не могуть быть: 


rę powiększania się jego funduszów i za każdor 


5 


b) przez wyszukiwanie potrzebującym zajęć lub służ- 
by, ułatwianie im nabywania materyałów i narzę- 
dzi i korzystnego zbytu wyrobów biednych praco- 
wników; 

przez zaopatrywanie ubogich chorych w środki 

lekarskie, pod dozorem lekarza w domu, jako też 

umieszczanie takich chor na koszt Towarzystwa 
italach, i wsparcia na pogrzeb umarłych; 

d) przez umieszczanie zestarzałych i osłabionych 
w szpitalach, przytułkach i t. р., a małoletnich 
w domach dla sierot, schroniskach, przytułkach 
rzemieślniczych i zakładach naukowych; 

e) przez ułatwianie i dostarczanie środków opieki, 

i wychowywania sierot i dzieci ubogich lub niewia- 

domych rodziców; 

przez dostarczanie ubogim funduszów na powrót 

do miejsca urodzenia. 

$ 8. 


с, 


if) 


Zgodnie z celem powyższym Towarzystwo, w mia- 


wem 


zezwoleniem władzy właściwej, ma prawo zakładać tanie 
kuchnie, herbaciarnie, tanie mieszkania, domy noclegowe, 


ambulatorya i t. p. zak 


schroniska, przytułki, gospody, domy zarobkowe, szpitale, 
dy, odpowiadające celom Towa- 


rzystwa, zachowując ściśle wszystkie istniejące w tej 


mierze postanowienia i rozporządzenia Rządu, jako też 
przepisy i instrukcye, zatwierdzane w każdym poszczegól- 


nym wypadku przez ogólne zebranie Towarzystwa. 


П. Skład Towarzystwa. 
$ 4. 
Towarzystwo składa się z nieograniczonej liczby 


«sób obojga płci wszelkich stanów i zajęć. 
Członkami Towarzystwa nie mogą być: 


состоящіе на дЬИствительной военной службі mienie sonnerie чины 
и юнкера, подвергинеел ограниченно прамь по суду, адиннистра- 
тивно-есыльные и учашщівся къ учебныхь занедешихь воениаго, 
морского и духовнаго wkąoweren. Учашщієся въ учебныхь sanee- 
ших» другихь відометвь могуть быть членами общества, по не 
могуть быть членами праваєнія и ме пользуются правохгь голоса въ 
общихь coópaniaxn. При этомъ для вивевия въ списки чаенонь 
общестиа мплолфтнихь и учащихел, требуєтея upexcramienie npa- 
menio онаго, относительно чалолтиихль, нигдф по учащихея, пись» 
меннаго согласія родителей. маи онекунонь, ir отндшеній учащихея 
Wh NVC учебныхь закеденихь — разришен иодавамищаго 
чебнаго начальства и относительно обучающихся къ нияшихь и 
ередпихь учебныхь заводоняхь — согласія родителей или опеку- 
notre и ризрійшенія учебна) начальства, пода, личною отифисетиене 
ностью cero посліднйго. релетавителямь учебииго начильства Ih 
тиха видахь, прелостаиляется право Hoebinenin общих» обраній 
членовъ общества ern прани голоса, если они NE состонть членами 
общества. Изаоженныя пранилю ne кледител лишь месоворшенно- 
shri, пмбнощихь кавееные чины. 


Чавим общестни ризділяютея : па почетныхь, дВИстнитольияхль, 
и сореннонателей (или сотрудпиковъ). 

$6. 

Почетиыми членами” общества, состоять лица, wyl anwa- 
тельшия noxepruonania wi пользу общеетна или оказалиня ому MAMA 
сущестиениых услуги и избранныя въ ото amanie общим», собра- 
Hews членот, общества. 

$ 7. 


Даствительными члонами общества, соетонть лица, ynna 
щіл ежегодно IH кассу общества напоеъ въ prarkpl, опредімленномь 
общимь собраціемт, по не менфе 12 руб, или пивешіл едипонре- 
wenno ue мепбе 300 руб. 

Независимо. отъ уплаты денежныхь наноболь Banie д 
тельнаго члена можеть быть прискоено, по постанокавнію ora 
обраній членов», согласно предетавленію о том» правленіл, лицажь, 
безвозмездиымт, споймі» трудомь содвйетнующихь than общества, 
Baup.: медикам», принявшихъ па себя обладиноеть безнавтнаго поль" 
зюваній ОЁдныхь больныхь, учителямъ, безнозмездио обучающима 
дітей, находящихся ла попеченій OÓWECYKA, лицамі, ихълкинших 
желанів suime па содержаніе или воспитаціе кого либо маъ бБдимхь, 
покровительстнуємнхь общеетномь, прининшихь на себи трудъ шо 
разоавдонаиио дийствительнаго подоженія нуждающихся и ишущихь 
помощи лиць и т. п. 

$ 8, 


Членами соревнователями (или сотрудниками) CO- 
стоятъ какъ лица, впосящія ежегодно меньше 12 руб., 
но не менфе 1 руб. такъ и лица, помогающія дЪЙ- 
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wojskowi niższych stopni w czynnej służbie będący i jankrzy, osoby 
pozbawione praw na mocy wyroków sądowych, zesłani drogą admi- 
nistracyjną i kształcący sie w zakładach naukowych zarządów: 
wojny, marynarki i spraw duchownych. Kształcący się w zakładach 
naukowych innych zarządów mogą być członkami "Towarzystwa, 
nie mogą jednak być członkami АН i nie korzystają z prawa 
głosu na zebraniach ogólnych. Przyczem dla przyjęcia niepelnole- 
tich i kształcących się w poczet członków Towarzystwa żądanem 
jest przedstawienie Zarządowi: odnośnie. niepełnoletnich nigdzie nie 
ych się, piśmiennego zezwolenia rodziców lub opiekunów; 
odnośnie kształcących się w wyższych zakładach naukowych zezwo- 
lenia właściwej władzy naukowej; odnośnie zaś kształcących się 
w niższych i średnich zakładach naukowych — zezwolenia rodziców 
i opiekunów oraz zezwolenia odpowiedniej zwierzchności nankowej 
pod osobistą odpowiedzialnością tej ostatniej, 

Przedstawiciele władzy naukowej w podobnych wypadkach ma- 
ja prawo uczęszczać na ogólnych zebraniach członków Towarzystwa, 
bez prawa glosu, jeżeli sami nie są członkami Towarzystwa. Wyżej 
przytoczone prawidła nie stosują się do tych niepełnoletnich, którzy 
mają rangi klasowe. 8 

5. 


Ozłonkowie Towarzystwa dzielą się: na honorowych, rzeczywi- 
stych i protektorów (lub współpracowników). 


5.8. 

Członkami honorowymi Towarzystwa są osoby, które złożyły na 
rzecz Towarzystwa znaczne ofiary, lub okazały mu inne cenne ustu- 
gi i zostały wybrane na tę godność przez zebranie ogólne członków 
Towarzystwa. 8 

JE 


Ozłonkami rzeczywistymi Towarzystwa są osoby, które wnoszą 
corocznie do kasy Towarzystwa składki w wysokości, określonej 
przez zebranie ogólne, nie, mniej jednak, niż 12 rub., lub też wpla- 
ciły jednorazowo nie mniej, niż 300 rub. 

"Niezależnie od wniosków pieniężnych, tytuły członków rzeczy- 
wistych mogą być przyznawane, na mocy postanowienia ogól- 
nego zebrania członków, w skutek przedstawienia zarządu, oso- 
bom, które swą bezinteresowną pracą pomagają zadaniu Towarzy- 
stwa, np.: lekarzom, którzy przyjmą na siebie obowiązek bezpłatne- 
go leczenia chorych, nauczycielom, uczącym bezpłatnie dzieci, pozo- 
stające na opiece Towarzystwa, osobom, które wyrażą życzenie 
utrzymywania lub wychowywania kogokolwiek z pośród ubogich, 
pozostających na opiece Towarzystwa, lub podejmą się trudu spra- 
wdzania rzeczywistego położenia osób, potrzebujących i szukających 
pomocy, i t. p. 

8. 


Członkami protektorami (lub współpracownikami) są 
osoby, opłacające corocznie mniej, niż 12 rub., ale nie 
mniej niż 1 rub., jako też osoby, pomagające członkom 


ствительнымъ членамь въ принятыхъ ими на себя 
обязательствахь по обществу. Члены соревнователи 
(или сотрудники) приглашаются почетными и дійстви- 
тельными членами и утверждаются въ своемь званій 
правленіемъ общества, согласно устаповленнымъ 0б- 
щимъ собраніемъ правиламъ. 

Tpunnuanie. Члены соревнователи не поль- 
зуются въ собрашяхъ общества правомъ ршаю- 
щаго голоса и He могуть быть избираемы въ дол- 
жности по Обществу, но имъ можеть быть пору- 
чаемо, подъ наблюдешемь дъйствительныхъ чле- 
HOB, исполнеше такихъ обязанностей, какъ об- 
слфдоваше положенія нуждающихся и т. п. 


519: 

Первоначальный составъ общества образуется изъ 
учредителей, которые, по утвержденій устава и He- 
медленнаго за симъ созыва общато собрашя, получа 
тъ зваше члеповъ почетных, дъйствитедьных'т или 
соревнователей, согласно припятымъ ими на себя 
обязательствамъ. 


$ 10. 


Чшены, не уплатившів до ближайшато общаго CO- 
брашя причитающихся съ нихъ годовыхъ взносовъ, 
не имфють права участвовать въ семъ собраніи, Wie- 
ны же, не уплатившів взносовъ въ теченій года, или 
не исполнивийе въ течеше этого же срока принятых 
ими на себя обязанностей по обществу, считаются 
выбывшими изъ состава общества, съ сохраненіемъ, 
однако, права вновь вступить въ оное на общемъ 
основаній. 


8 11. 


Членъ общества, дйстыя котораго нарушають 
интересы онаго, можеть быть исключенъ изъ состава, 
общества, по постановлению общаго собранія, утверж- 
денному мстнымъ Губернаторомъ. 
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rzeczywistym w pełnieniu przyjętych przez nich obo- 
wiązków względem Towarzystwa. Członkowie protekto- 
rowie (lub współpracownicy) zostają powoływani przez 
członków rzeczywistych i honorowych i zatwierdzani 
w tych godnościach przez zarząd Towarzystwa, na zasa- 
dzie przepisów. ustanowionych przez zebranie ogólne. 
Uwaga. Członkowie protektorowie nie m 

na zebraniach ogólnych prawa głosu rozstrzygająć 

go i nie mogą być wybierani na urzędy w Towa- 
rzystwie, lecz może im być poruczane, pod nadzo- 
rem członków rzeczywistych, spełnianie takich 
obowiązków, jak badanie położenia osób potrzebują- 


cych i t. p. З 
, 59. 


Początkowy skład Towarzystwa tworzy się z założy- 
cieli, którzy po zatwierdzeniu ustawy i zwołaniu zaraz 
po tem zebrania ogólnego, otrzymują Чу członków 
honorowych, rzeczywistych lub protektorów, stosownie 
do przyjętych przez nich na siebie zobowiązań. 


$ 10. 


Członkowie, którzy nie wniosą przed najbliższem 
zebraniem ogólnem przypadających od nich składek 
rocznych, nie mają prawa brać udziału w tem zebraniu, 
członkowie zaś, którzy nie wniosą składek w ciągu roku, 
lub nie wypełnią w ciągu tegoż czasu przyjętych na 
siebie zobowiązań względem Towarzystwa, uważają się 
za nienależących do składn Towarzystwa, zachowują 
jednak prawo wstąpienia do niego na nowo na zasadzie 
ogólnej. 


SAWA 


Członek Towarzystwa, który działalnością swoj, 
przyniesie szkodę interesom Towarzystwa, może być 
wykluczony z jego składu, na mocy postanowienia zebra- 
nia ogólnego, zatwierdzonego przez miejscowego Guber- 
natora. 


III. Средетва общества. 
8 12. 
Средства общества состоять изъ: 
а) членских взносовъ; 
6) доходовъ оть капиталовъ и имуществъ общества; 
в) пожертвованій и дареній членовъ общества и по- 
стороннихь лиць, а также различныхъ учрежде- 
ній, какъ деньгами такъ и вещами, а также от- 
казовь по духовнымь завіщаніямь; 
доходовъ от» устраиваемых” обществомъ, съ над- 
лежащаго каждый разъ разръшевія и съ соблю- 
дешемъ правиль, установлепныхъ на сей пред- 
Merz дЪйствующими узаконеніями и особыми 
административными распоряженіями, драматиче- 
скихъ представленій, литературныхъ чтеній, пу- 
бличныхъ лекцій, концертовь и т. IL: 
д) сбора по подпиенымъ листамъ и книжкамъ, вы- 
даваемымъ для сего членамъ общества, допускае- 
маго, однако, без особаго paspkmenia лишь подъ 
непремфннымь условіємь отсутствія всякой пу- 
бличиости, и 
публичнаго сбораи сбора въ кружки, допускаемыхъ 
не иначе, какъ еъ надлежащаго каждый разъ отъ 
власти разрьшеня на производство такого сбора 
и выставлеше кружекъ. 

Примьчаше. Вефмъ поступающимъ въ 06- 
щество и жертвуемымъ суммамъ и вещамъ Be- 
дется точная запись и отчетность въ расходова- 
ній их». 


e 


$ 18. 


Beb поступающія въ общество суммы по назна- 
ченію своему подраздфляются на капиталы: неприкос- 
новенный и расходный. 

Примъчаше. Независимо отъ сего обществу 
предоставляется образовывать, согласно постанов- 
ленію общаго собрашя его членовъ, запасный 
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ПІ. Fundusze Towarzystwa, 
8 12. 
Fundusze Towarzystwa stanowią: 

a) składki członków; 

b) dochody z kapitałów i majątku Towarzystwa; 

©) ofiary i darowizny członków Towarzystwa i osób 
obcych, oraz różnych instytucyj, tak w pie- 
niądzach, jak i w naturze, jako też przez zapisy 
testamentowe; 

4) dochody z urządzanych przez Towarzystwo przed- 
stawień teatralnych, odczytów literackich, wykła- 
dów publicznych, koncertów i t. p., po wyjednaniu 
każdorazowo należytego zezwolenia i z uwzględ- 
nieniem istniejących w tym przedmiocie praw 
i specyalnych rozporządzeń administracyjnych; 

e) ofiary deklarowane na listach і w książeczkach, 
wydawanych w tym celu członkom Towarzystwa, 
z warunkiem, że zbieranie tych ofiar bez specyal- 
nego pozwolenia, odbywać się może wyłącznie dro- 
gą prywatną bez żadnej publikacyi; 

f) Składki publiczne i ofiary składane do puszek, 
które jednakże mogą być zbierane nie inaczej, jak 
za specyalnem każdorazowem zezwoleniem władzy 
na zbieranie takich składek, lub wystawienie pu- 
szek. 

Uwaga. Wszystkie wnoszone do Towarzystwa 
sumy pieniężne i ofiarowane przedmioty zapisuje 
się dokładnie i zdaje się rachunek z ich wydatko- 
wania. 


$ 13 
Wszystkie sumy, wpływające na rzecz Towarzystwa, 
i się stosownie do przeznaczenia, na fundusz 
літу і rozchodowy. 
Uwuga. Niezależnie od tego, Towarzystwo 
ma prawo, па mocy postanowienia zebrania ogólnego 
członków, utworzyć fundusze: zapasowy i specyalny. 


12 
и спеціальный капиталы. Образуемые въ такомь 
случав спеціальные капиталы составляются изъ 
пожертвованій, дълаемыхъ съ строго опредваенною 
цілью, и отчисленій изъ общихъ доходовъ обще- 
ства, если то признано будеть пеобходимымъ 06- 
щимъ собрашемъ. 
$ 14. 


Неприкосновенный капиталь составляется изъ 
пожертвований, дарешй идругихт взносовъ, сдфланныхь 
подъ условіемъ неприкосновенности, а равно отъ 8 до. 
15%, оттисдяемыхъ CO вебхь доходовъ общества, 
Размёръь сихъ отчислен опредфаяется общим собра- 
нівмъ. Поридокъ образовашя и  расходованія sann- 
снаго капитала опредвляется общимъ собрашемтъ. 


§ 15. 


Расходный капиталь образуете: b вевхъ IpO- 
чихь суммъ, A также 9/, Ch HCHDAKOCHOBEWIATO и BA- 
паснаго (если таковой будеть) капиталов, Доходы 
сь сиещальнато капитала должны быть обращаемы 
исключительно на опредвлениое спещальное masna- 
qenie. 


16. 

Капиталы общества, по whpb накопленін, обраща- 
ются въ государотвеннья или гарантированимя Mpa- 
вительетвомь 9/, бумаги и хранятся въ учрежденіяхъ 
государетвеннаго банка, въ сберегательных кассах 
и кавпачействахт, производящих банковыя операцій; | 
туда же вноситея на текущ счеть и расходный 
капиталь общества, который можеть храниться также 
и по кпигћ сберегательной кассы. Ha рукахъ у каз- 
начея могуть находиться лишь незначительныя суммы, 
пеобходимыя на, ближайшие текущіе расходы. Размёръ 
этихъ суммъ опредфляется общимъ собраніемъ. 


RACE 
Расходованів суммъ производится не иначе какъ 
сь paspkmenia общаго собранія членовт, при чемъ 
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Tworzone w takim razie fundusze specyalne powstają 
z ofiar, składanych na cel ściśle określony i z sum, 
odliczanych z ogólnych dochodów Towarzystwa, 
jeżeli to uznane będzie za potrzebne przez zebranie 
ogólne. 


$ 14. 


Fundusz nienaruszalny tworzy się z ofiar, darowizn 
i inmych wpływów, wnoszonych pod warunkiem nie 
szalności, jako też z odliczanych 3 Vy od wszyst! 
dochodów Towarzystwa. Wysokość tych odliczeń określa 
zebranie ogólne. Sposób tworzenia i wydatkowania 
funduszu zapasowego określa zebranie ogólne. 
$ 15. 


Fundusz rozchodowy tworzy się ze wszystkich 
innych sum, oraz 9/, od kapitałów nienaruszalnego i za- 
pasowego (jeżeli ten ostatni istnieć będzie). Dochody 
od kapitału specyalnego winny być używane wyłącznie 
na cel specyalnie określony. 


$ 16. 

Fundusze Towarzystwa, w miarę ich nagromadzenia, 
lokują się w papierach procentowych państwowych lub 
przez Rrząd gwarantowanych i przechowują się w insty- 
tucyach Banku Państwa, kasach oszczędności i kasach 
skarbowych, prowadzących operacye bankowe. Tam też 
składa się na rachunek bieżący i kapitał rozchodowy 
Towarzystwa, który może być również przechowywanym za 
książeczką kasy oszczędności. U kasyera mogą się 
znajdować tylko nieznaczne sumy. potrzebne na najbliż- 
sze wydatki bieżące. Wysokość tych sum określa ze- 
branie ogólne. 

$ 17. 


Wydatkowanie funduszów nie może być uskuteczniane 
inaczej, jak za zezwoleniem ogólnego zebrania członków; 
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таковое разрёшене можеть посябдовать какъ посред- 
ством» утвержденія смфть общества на каждый годъ, 
такъ и, независимо отъ утвержденія смфтныхъ пред- 
положеній, особыми постановленіями собранія. Въ 
исключительныхъ случаяхъ пособія могутъ быть раз- 
ръшаемы предећдателемъ правленія, подъ личною его 
отвфтетвенностью и при непремћипомъ услови дове- 
денія о tomb до свфдфшя правленія въ первое же 
заеБданіе ero. 

Предъльный размъръ таковаго пособія опредбля- 
ется общимъ собранемъ. 


ТУ, Управлеше ділами общества, 


18. 
Управлеше дблами общества, завфдываше ими 
и ведеше ихъ возлагаются: а) на правлеше общества, 
6) на органы правленія (попечительства и др.) и в) на 
обийя собрашя членовт, 


А. Лравлепіе общества. 


19. 

Правленіе состоить изъ опредфляемаго общимъ 
собрашіемъ (въ количеств® отъ 6 до 12) числа лиць, 
избираемыхъ собраніемъ изъ членовъ общества, поль- 
зующихся по дфламъ онаго правомъ голоса, ерокомъ 
на три года. Выборные общими собрашями членовъ 
общества члены правленія подлежать утверждению 
mbernaro Губернатора, каковому  утвержденію подле- 
жить и распреділенів между членами правлешя ихъ 
по оному обязанностей. 

$ 20. 

Bo msóbwanie единовременнаго выбытія членовъ 
правленія, ежегодно выбываетъ */; ихъ, въ первые 
два года по образованию общества по жребію, а затвмь 
по старшинству избранія. Выбывающіе члены могутъ 
быть избраны вновь, въ случаб выраженнаго ими 
согласія. 
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zezwolenie takie może być udzielone tak przez zatwier- 
dzenie budżetu Towarzystwa na każdy rok, jak również, 
niezależnie od zatwierdzenia budżetu, przez specyalne 
uchwały zebrania. W razach wyjątkowych prezes za- 
rządu może wydawać pozwolenie na udzielenie wsparcia, 
na swoją osobistą: odpowiedzialność, z warunkiem jednak, 
aby zawiadomił o tem zarząd na najbliższem zebraniu. 

Maksymalną wysokość takich wsparć określa zebranie 
ogólne. 


ТУ. Zarząd sprawami Towarzystwa. 
$ 18. 

Zarządzanie sprawami Towarzystwa i prowadzenie 
tychże spraw wkłada się na: a) zarząd Towarzystwa, 
b) organy pomocni zarządu (np. rady opiekuńcze 
i inne) i с) zebrania ogólne członków. 


А. Zarząd Towarsystwa. 
$ 19. 


Zarząd składa się z określonej przez ogólne zebra- 
nie liczby osób (od 6 do 12), wybieranych przez 
zebranie z grona członków Towarzystwa, mających prawo 
głosu, na przeciąg lat trzech. Członków zarządu, wy- 
branych przez zebranie ogólne członków Towarzystwa, 
zatwierdza Gubernator miejscowy, przez którego winien 
być zatwierdzony również podział obowiązków między 
członków zarządu. 


$ 20. 


Celem uniknienia jednoczesnego wystąpienia człon- 
ków zarządu, corocznie występuje 1/, cz w pierwszych 
dwóch latach po założeniu Towarzystwa przez losowanie, 
a następnie podług starszeństwa wyboru. Członkowie 
występujący mogą być na nowo wybierani, jeżeli się na 
to zgodzą. 
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8 21. 


Ha случай продолжительнаго отсутствія или вы- 
бытія члеповъ правленія ранфе срока, на который они 
были избраны, общее coópanie избираєть къ нимъ на 
тоть же срокъ четырехъ кандидатовь. Кандидатъ, 
ветупившій въ составъ правленія, остается въ немъ 
до того срока, на который былъ избранъ выбывшій 
член. | 

Примпмаше. Членъ правленія, не прини- 
мавшій участія въ его засбданіяхь въ продолже- 

Hie 6 мсяцевъ, признается сложившим'ь ст себя 

званіе члена правлепія. 

8 29. 

Члены правленія збирають изъ своей среды 
ежегодно председателя, его товарища, казначея и секре» 
таря. Дві послвдийя должности могутъ быть соеди- 
шлемы въ одномъ лиці по особому каждый разъ по- 
становлению общато собрашя. | 


8 28. 

Beb члены правлешя служать ділу обществ: 
безвозмездно; необходимая на канцелярскіе расход! 
сумма опредфляется общимъ собраніемъ, по представле 
нію правленія. Й 

8 24. 

Правленіе собирается по возможности часто, п 
приглашенію предебдателя или по требованію не мент 
одной трети членовъ правлелія, 


$ 25. 


Для дЪйствительности засфдашя правлені необхо; 
димо присутетвіе въ немъ не membe 1/, его членовт, 
не считая въ TOME weak предебдательствующато. 


$ 26. 
Р'бшенія правленія постановляютея простымъ боль: 
шинствомъ голосовъ присутствующихъ въ засъданіях' 
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$ 21. 


Na wypadek dłuższej nieobecności lub wystąpienia 
członków zarządu przed upływem czasn, na który zostali 
wybrani. zebranie ogólne wybiera па takiż czas czterech 
kandydatów. Kandydat, wstępujący do składu zarządu, 
pozostaje w nim do czasu, na jaki był wybrany członek, 
który wystąpił. 

Uwaga. Nieprzyjmowanie przez członka za- 
rządu udziała w posiedzeniach w ciągu 6 miesięcy 
uważa się za złożenie przez niego godności członka 
zarządu. 


§ 22. 

Członkowie zarządu wybierają corocznie ze swego 
grona prezesa, jego zastępcę, kasyera i sekretarza. Dwa 
ostatnie urzędy mogą być połączone w jednej osobie, na 
specyalnego za każdym razem postanowienia 


$ 28. 


Wszyscy członkowie zarządu pełnią swoje obowiązki 
bezpłatnie; sumę, niezbędną na wydatki kancelaryjne, 


wyznacza zebranie ogólne na wniosek zarządu. 


8 24. 

Zarząd zbiera się możliwie często na zaproszenie 

prezesa, lub na żądanie nie mniej, niż jednej trzeciej 
części członków zarządu. 


8 25. 

Dla prawomocności posiedzenia zarządu potrzebną 
jest obecność przynajmniej połowy jego, członków, nie 
licząc przewodniczącego. 

8 26. 


Decyzye zarządu zapadają prostą większością głosów 
2 
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члеповъ онаго; въ Cayyah равенства голосов, голось 
предевдательствующаго даєть перевћсъ. 


$ 27. 
Ha обязанности правленія лежить: 

а) распреділеніе занят по правленію между чае- 
нами, по взаймному между ними соглашенію; 

б) попеченіе объ увеличеній средств общества по 
возможномъ достиженій его цфли; 

в) завбдываше имуществами и капиталами обще- 

ства 

завфдываше учрежденіями общества и составленів 
инструкщи для служащих въ пихть лиць, 

а также и впутреннемь поридкі въ оных; 

д) назначеше и увольнеше должностныхь (лиць 

по учрежденіям общества; 

наблюденів за правильнымъ исполнешемтъ своих 

обязанностей лицами, служалцими въ учрежде- 

ніяхт общества: 

собираше cabybuitt о прибігающихь къ покрови- 

тельству общества лицах и оказанів имь COOTBHT- 

ственной помощи, сообразно со средствами обще- 
ства, а также наблюдеше за употребленіемъ 
нуждающимися выданныхъ UM пособій; 
вовможио чаетое свидфтельствоваше суммъ и иму- 
щества, общества; 

и) ведеше списковъ членовъ общества; 

і) наблюденіе за евоевременнымъ поступлешемъ 
годовыхъ членекихъ взносовъ и исключеніе изъ 
списковъ общества лиць, не уплатившихъ въ Te- 
ченіе года этихъ взносовъ, или не исполнив- 
шихъ засто время иринлтыхъ на себя, согла- 
спо второй половині; $ 7, сбязательствъ: 

x) установлеше порядка счетоводетва и дфлопроив-. 
водства по обществу; 

л) наблюдеше за исполненіемъ устава: | 

м) спошеше Cb надлежащими мфстами и лицами 
отъ имени общества: | 


e 


ж 


8, 
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obecnych па posiedzeniu członków zarządu; w razie 
równego podziału głosów, głos prezesa daje przewagę. 


§ 27. 


Do obowiązków zarządu należy: 

a) podział czynności zarządu między członków za 
wspólnem porozumieniem się ich pomiędzy soba; 
b) troska о powiększenie środków Towarzystwa 
i o możliwe osiągnięcie przez nie swojego celu; 

с) zawiadywanie majątkiem i kapitałami Towarzystwa; 
d) zawiadywanie instytucyami Towarzystwa i układa- 
nie instrukcyj dla pracujących w nich osób, oraz 
czuwanie nad porządkiem w tychże instytucyach; 

e) mianowanie i uwalnianie urzędników w zakładach 
"Towarzystwa: 

f) nadzór nad prawidłowem wykonywaniem swoich 
obowiązków przez osoby, służące w instytucyach 
"Towarzystwa; 

g) zbieranie wiadomości о osobach, uciekających się 
pod opiekę Towarzystwa, okazywanie im stosownej 
pomocy odpowiednio do środków Towarzystwa, 
oraz czuwanie nad właściwem zużytkowaniem 
wsparć, wydanych osobom potrzebującym; 

h) możliwie częste sprawdzanie majątku pieniężnego 
i rzeczowego Towarzystwa; 

i) prowadzenie spisów członków Towarzystwa; 

j) czuwanie nad tem, aby składki członków były 
wnoszone w czasie właściwym i wykreślanie z listy 
Towarzystwa osób, które nie wnoszą składek 
w ciągu roku, lub ше wypełnią w ciągu tegoż 
czasu przyjętych na siebie, zgodnie z drugą połową 
$ 7, zobowiązań; 

k) ustanowienie systemu rachunkowości i czynności 
biurowych Towarzystwa; 

1) nadzór nad zachowaniem przepisów ustawy; 

m) porozumiewanie się w imieniu Towarzystwa z wła- 
ściwemi instytucyami i osobami: 
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Tpunnuanie. Свошешя общества съ Мини- 
стеретвомъ Внутреннихь Дфлъ дблаются черезъ 
Губернатора. 

н) созваніе общихъ собраній общества; 

0) составленіе и представленіе на утвержденіе 06- 
щихь собраній годовыхъ смћтъ общества и or- 
четовъ о суммахь и дбятельности онаго; 

п) исполиеніе постановленій общихъ собрашй; 

p) раземотрћніе заявленій отдібльньх» членовъ 06- 
щества; 

с) представленів къ обсуждению общаго собрашя 
вопросовъ, не разрышенныхь правленіемъ, или 
выходящих, за предїлы его власти; 

т) предварительная разработка, BC‘ вообще діл, 
виосимихь въ обийя собрашя; 

* Примтчаніе. Издаваемыя правлешемь MHN- 
струкцій и правила подлежат» утверждено 06- 
maro собрапія, 


28. 

Предевдалель правленія созываеть чаеновь въ BACH- 
даши правленія m общихь собраній, руководить conb- 
щаніями въ заєбданіяхь правленія, слідить за иепол- 
неніемъ устава, а также постановлешй правленія 
и общихъ собраній, равно за общимь ходомъ BND 
общества и подписываетъ BCh исходящія отъ общества 
бумаги за екріпою секретаря, или казначея, по при- 
надлежности. 

5299. 


Въ случаћ болібзни или отсутств я предебдателя 
правленія, его права и обязанности по обществу 
лредоставаяются его товарищу. Въ случаб отеутетвія 
и сего послъдняго, въ засфдашяхь правленія предев- 
дательствуєть одинъ изъ присутствующихь члеповъ 
правленія, по взаимному ихъ соглашенію. 


$ 30. 


Секретарь завідуєть писъмоводетвомъ по дфламъ 
общества, составляетъ протоколы  заєвданій правлешя 


stwa z Ministery ата ewnętrznych odbywa 

się za posrednictw MU pnatora. 

т) zwoływanie zebrań боді 

о) układanie i przedstawianie do zatwie 
zebrania ogólne budżetów rocznych 
z funduszów i działalności Towarzystwa: 

p) wykonywanie postanowień zebrań ogólnych; 

т) rozpatrywanie wniosków pojedynczych członków 
"Towarzystwa; 

s) przedstawianie do decyzyi zebrania ogólnego spraw, 
nie rozstrzygniętych przez zarząd, lub przechodzą: 
cych zakres jego władzy; 

t) uprzednie opracowywanie wszystkich w ogóle spraw, 
przedstawianych zebraniom ogólnym. 

Uwaga, Instrakcye i przepisy, wydawane 
przez zarząd, winny być zatwierdzone przez zebra- 
nie ogólne. 


8 28. 

Przezes zarządu zwoluje członków na posiedzenia 
zarządu i zebrania ogólne, przewodniczy w naradach na 
posiedzeniach zarządu, czuwa nad przestrzeganiem prze- 
pisów ustawy oraz postanowień zarządu i zebrań ogólnych, 
jak również nad ogólnym biegiem spraw Towarzystwa 
і podpisuje wszystkie wychodzące od Towarzystwa pa- 
piery łącznie z sekretarzem lub kasyerem, stosownie do 
ich treści. 


$ 29. 

W razie choroby lub nieobecności prezesa zarządu, 
jego prawa i obowiązki wykonywa zastępca. W талів 
zaś nieobecności i tego ostatniego, na posiedzeniach za- 
rządu przewodniczy jeden z obecnych członków zarządu, 
za ich wspólnem porozumieniem. 


$ 30. 


Sekretarz zawiaduje korespondencyą w sprawach 
Towarzystwa, pisze  protokuły posiedzeń zarządu 


и общихъ собраній, ведеть алфавиты членовъ обще- 
ства и списки лиць, прибъгающихь къ его помощи, 
сь указашемь относительно послфднихь еобранныхъ 
о шихъ свібдфній, равно рода и размфра оказаннаго 
umb пособія, скрфилиеть исходящія отъ общества 
бумаги и составляеть годовой отчетъ о дбятельности 


OHAPO. 
8 81. 

Казначей принимаегь поступающие въ общество 
денежные взносы, дарешя и пожертвовація, деньгами 
и вещами, производить, по распоряженю предебдателя, 
основанному па постановлешяхь правленія или 06- 
щих» собраній, веб денежныя операцій и выдачи, 
деньгами и вещами, ведеть шнуровыя приходо-расход- 
ныя книги, какъ денежныя, такъ и матеральныя, 
и составляєть годовой отчеть о суммахъ общества, 

Примпчаше. Порядокъ xpanenia денегъ, 
остающихся HA рукахъ у казначея, страховыхъ 
полисовъ, документовь, бумагь й книгъ, а также 
порядок веденія денежныхь приходо-расходныхь 
книгь, пріема и сдачи ихъ опредфляется особой 
инструкщею, составляемою правлеціемъ и утверж- 
даємою общимъ собрашемъ. 

$ 32. 

Правлене иметь право приглашать въ CBOM 
васбданія лиць, не входящихъ въ его составъ и даже 
постороннихъ обществу, участів коихъ въ обсужденій 
ДБль можеть оказаться полезнымъ. Лица эти пользу- 
ются правомъ совфщательнаго голоса при pas cmorpb- 
ній jrhu'b, по которымъ они приглашены. На такихъ 
же правахь праваеше общества приглашаєть Bb свои 
засвданія участковыхъ попечителей, если разом атри- 
ваемыя HMB дфла касаются сихъ попечителей. 


8 38. 
Члены общества могуть заявлять письменно или 
сл овесно правленію свой мибнія объ улучшенінхъ или 


i zebrań ogólnych, prowadzi skorowidz członków Towa- 
rzystwa i spis osób, uciekających się do jego pomocy, 
z adnotacyą о zebranych со do nich wiadomościach, jak 
również о rodzaju i wysokości udzielonego im wsparcia, 
podpisuje wychodzące papiery Towarzystwa i układa 
sprawozdanie roczne z jego działalności. 


8 81. 

Kasyer przyjmuje wnoszone do Towarzystwa składki 
pieniężne, darowizny i ofiary w pieniądzach i w naturze, 
załatwia na zasadzie rozporządzeń prezesa, opartych па 
postanowieniach zarządu lub zebrań ogólnych, wszystkie 
operacye pieniężne i wydatki w pieniądzach i w naturze, 
prowadzi książki: sznurowe dochodowo - rozchodowe, tak 
kasowe, jak i materyalne. i nkłada sprawozdanie roczne 
z funduszów Towarzystwa. 

Uwaga. Sposób przechowywania pieniędzy 
powierzonych Казуегомт, polis ubezpieczeniowych, 
dokumentów, papierów i książek, jak również sposób 
prowadzenia książek kasowych przychodowo-rozcł 
dowych, oraz ich przyjmowania i zdawania, wini 
być ustanowiony przez specyalną instrukcyę, ukła- 
daną przez zarząd i zatwierdzana przezzebranieogólne. 


§ 32. 

Zarząd ma prawo zapraszać na swoje posiedzenia 
osoby, nie należące do jego składu, a nawet nie będące 
członkami Towarzystwa, jeżeli ich udział w rozpatrywa- 
niu spraw może być pożytecznym. Osoby te korzystają 
z prawa głosu doradczego przy rozpatrywaniu spraw, 
dla których zostały zaproszone. Na tych samych pra- 
wach zarząd Towarzystwa zaprasza na swoje posiedzenia 
opiekunów cyrkułowych. jeżeli sprawy, rozpatrywane 
przez zarząd, ich obchodzą. 


$ 33: 


Członkowie Towarzystwa mogą podawać zarządowi 
piśmiennie lub ustnie projekty ulepszeń lub pożytecznych 


зі 


полезныхъ нововведеніяхъ по обществу. При откло- 
menin правленіемъ предложенія, члену, заявившему 
оное, предоставляется право требовать внесешя этого 
предложенія въ ближайшее общее собраше. "Требова- 
шіе это должно быть заявлено пе позже однаго міся- 
na nocrb объявленін объ отклоненіи * предложенія. 
Помимо правленія никакія заявлешя общему собранію 
не допускаются, 


B. Попечительства u m. п. органы Правленія. 


$ 34. 

Для болће правильной u yerbmuott благотвори- 
тельной дћятельности общества, правленіе его, 
еъ утвержденія общато собрашя, можеть подраздімять 
раіонъ дЪятельности общества на мелкіе участки, 
попечительства и т, п. 

$ 35, 


Каждымь участкомъ или попечительствомь зав 
дуеть особый участковый попечитель или попечитель- 
ница, избираемые ежегодно правлешемь изъ числа 
почетныхь или дфйствительныхь членовъ общества, 
по соглашению съ ними. 


36. 

Въ большихъ участкахъ могуть быть учреждаемы 
при попечителяхь и попечительницахь, въ помощь 
имъ, участковые совћты, члены которыхъ избираются 
Tbwb же порядкомъ какъ и попечители. 


$ 87. 
Попечитель и попечительница могуть также изби- 
рать ceób изъ числа дбйствительньхь членовъ обще- 


ства помощника или помощницу, заявивъ о выбран- 
номъ ими лиці правлению общества. 


38. 
При попечителяхь и попечительствахь могуть 
состоять избираемые попечителями. на основаши $ 8 


dla Towarzystwa innowacyj. W razie uchylenia wniosku 
przez zarząd, członek, który go podał, ma prawo żądać 
przedstawienia swojego wniosku najbliższemu ogólnemu 
zebraniu. Żądanie to powinno być zaxomunikowane nie 
później, jak w ciągu miesiąca od czasu zawiadomienia 
U GL AEK wniosku. Żadne wnioski nie mogą być 
przedstawiane zebraniu ogólnemu bez pośrednictwa 
zarządu. 


В. Opiekunowie i І. р. organy Zarządu. 


8 34. 

Dla prawidłowej i skutecznej działalności dobro- 
czynnej Towarzystwa, Zarząd może, po zatwierdzeniu 
przez zebranie ogolne, podzielić teren działalności Towa- 
rzystwa na drobne cyrkuły, rewiry opiekuńcze i t. p. 


5 85. 


Każdym cyrkułem zawiaduje oddzielny opiekun lub 
opiekunka cyrkułowa, wybierani corocznie przez zarząd 
z grona rzeczywistych lub honorowych członków Towa- 
rzystwa, po porozumieniu się z nimi. 


$ 36. 
W większycii cyrkułach mogą być ustanowione do 
pomocy opiekunom i epiekunkom rady cyrkułowe, któ- 


rych członkowie wybierani są w taki sam sposób, jak 
opieknnowie. 
$ 37. 


Opiekun lub opiekunka mogą również wybierać 
sobie z pomiędzy rzeczywistych członków Towarzystwa 
pomocnika lub pomoenice z obowiązkiem zawiadomie- 
тій о wybranej osobie Zarządu Towarzystwa. 


8 38. 


Przy opiekunach i radach opiekuńczych mogą być 
ustanawiani, na zasadzie $ 8 ustawy, członkowie prote- 


FE 


‘устава, члены соревнователи (или сотрудники), на обя- 
занноеть койхъ возлагается, главнымъ образомъ, об- 
сабдованіє положенія лицъ, образующихся BA помощью 
въ попечительство, и наблюдене за употребленіемъ 
ими пособій. 

$ 39. 


Главнійшую обязанность попечительствъ соста- 
зляеть забота о бЪдныхъь, проживающихь въ Wb 
участкћ, собраше свъдЪиій о матеріальномъ ихъ поло- 
жеши и okasanie имъ, въ опредбленньх правленіомъ 
траницахъ помощи. Участковыя попечительства, 
кромв того, обязываются вести подробные списки 
нуждающихся, и соблюдать въ своей дфятельности већ 
указапія, предписываемыя им'ь правленіемъ. 


$ 40. 


Помощники и помощницы участковыхъ попечите- 
шей и попечительниць CO \Вйетвують послфднимъЪ 
BL исполнены ихъ обязанностей, а въ случаћ болфзни 
или долговременнаго отсутетвія ихь, временно вету- 
лають во BCE ихь права и обязанноети по обществу, 
о чемъ изв'Бщаютъь правлеше для выбора новаго NONE- 
чителя или для получемя полномочіл дВйствовать 
отъ имени общества, 

$ 41. 


Члены совЪтовъ, учреждаемыхъ при попечитель- 
ствахт, кром содбйствія попечителямь въ ихъ обя- 
занностихъ, могуть замфщать помощниковъ ихъ, завћ- 
дывать оотдбльньми частями участка, участковыми 
благотворительньми  заведеніями и исполнять другія 
лорученія попечителей. По приглашенію посабднихь 
они собираются па засбдашя для обсужденія дбль 


‘участка, 
$ 42. 


Въ удостовЪреніе звашя участковаго попечителя 
и попечительниць а равно AXP помощниковъ, членовь 


- 
= 


ktorzy (lub współpracownicy), wybierani przez opie- 
kunów, na których wkłada się głównie obowiązek bada- 
nia położenia osób, zwracających się do Towarzystwa 
o pomoc, i nadzór nad właściwem zużytkowaniem udzie- 
lanyeh im wsparć, 


$ 39. 


Główny obowiązek opiekunów i rad opiekuńczych 
stanowi troska o ubogich, zamieszkujących w ich cyrku- 
łach, zbieranie wiadomości o ich położoniu materyalnem 
i okazywanie im pomocy w granicach, określonych przez 
zarząd. Oprócz tego opiekunowie cyrkułowi obowiązani 
są prowadzić szczegółowe spisy osób potrzebujących po- 
mocy i w działalności swojej stosować się do wszelkich 
wskazówek, udzielanych im przez zarząd. 


$ 40. 


Pomocnicy i pomocnice opiekunów i opiekunek 
cyrkułowych pomagają tym ostatnim w pełnieniu ich 
czynności, a w razie ich choroby lub dłuższej nieobe- 
cności przejmują czasowo Wszj e ich prawa і obowiązki 
względem Towarzystwa, o czem zawiadamiają zarząd, 
celem wybrania nowego opiekuna lub udzielenia im 
upoważnienia do działania w imienin Towarzystwa. 


$ 41. 


Członkowie rad opiekuńczych, oprócz współdziałania 
w obowiązkach opiekunów, mogą zajmować miejsca ich 
pomocników, zawiadywać oddzielnemi częściami cyrkułu, 
zakładami dobroczynnymi w  ceyrkule i spełniać inne 
polecenia opiekunów. Na zaproszenie opiekunów, zbie- 
rają się na posiedzenia celem rozpatrzenia spraw, doty- 
czących cyrkułu. 

$ 42. 


Na znak piastowania godności opiekuna lub opie- 
kunki cyrkułowej, jako-też ich pomocników, członków 


совфта и сотрудников», имъ выдаются отъ общества 
билеты по образцу, утвержденному общимъ собрашемъ. 
43, 

Бфдные, нуждающіеся въ помощи, обращаются 
къ участковымъ попочителям'ь или попечительницамъ, 
въ участкъ которыхъ они имбють мфетожительство, 
или въ шравхеніе общества. По собраній о нихъ 
веђхъ необходимых свъдћній, участковые попечители 
и попечительниць, или оказывають нуждающимся по- 
мощь изъ средетвъ, предоставляемыхъ имъ для этой 
ціли общимъ собрашемь общества, или, если таковых 
средетвъ имъ не предоставлено, заявляють о нуждаю- 
щемся правлению, которое, разсмотрьвъ  собранныя 
свідінія въ присутетвін лопечителя, доставившато 
ихт, опредбляють, RARD POND, такъ и размћръ пособія. 


В. Omia собраніл. 


§ 44. 
Общія собранія бывають обыкновенныя и чрезвы- 
чайныя, 

Примтчаше. О дні, wach, місяці и предме- 
тахъ занят общихъ собраній правленіе обязано 
каждый разъ заблаговременно доводить?до свф- 
qbuia начальника мфетной полиціи и членовъ 06- 
щества. 


4 
Обыкновенныя coópania созываются не менфе 
одного раза въ тодъ, чрезвычайныя же, въ случаб 
надобности, для рЪшешя нсотложенныхь вопросовъ, 
не разрЪшенныхъ правленіемъ или превышающих его 
власть, по постановлению правленія, по собственному 
его усмотрънію, по требованію Министерства, Внутрен- 
нихъ Діл, Губернатора, a также ревизіонной комми- 
сїн, или, паконецъ, по письменному о том'ь заявленію 
не менбе ‘ho членовъ общества, живущихь въ раіонћу 
дбятельности общества, при условш, сели означенная 
часть заключаеть въ себћ пе менве трехъ членовъ. 
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rady i współpracowników, osoby te otrzymują od Towa- 
wa bilety, podług wzoru, zatwierdzonego przez 
zebranie ogólne. 


5 48. 

Ubodzy, potrzebujący pomocy, zwracają się do opie- 
kunów i opiekunek tego cyrkułu, w którym zamieszkują, 
lub do zarządu Towarzystwa. 

Po zebraniu wszystkich niezbędnych wiadomości 
о tych osobach, opiekunowie lub opiekunki cyrkułowe 
albo wspomagają je z funduszów, wyznaczonych im na 
ten cel przez zebranie ogólne "Towarzystwa, lub też, 
jeżeli nie posiadają takich funduszów, zawiadamiają, 
zarząd, który po rozpatrzeniu, przy współudziale opie- 
kuna, zebranych przez niego wiadomości, oznaczy jak 
rodzaj, tak i wysokość wsparcia. 


©. Zebrania ogólne. 
8 44. 


Zebrania ogólne bywają zwyczajne i nadzwyczajne- 
Uwaga, O dniu, godzinie, miesiącu i przed. 
miotach zajęć zebrań ogólnych zarząd obowiązany 
jest zawiadomić zawczasn każdorazowo naczelnika 
policyi miejscowej i członków Towarzystwa. 
8 45. 

Zebrania zwyczajne zwołuje się nie rzadziej, niż raz 
na rok, nadzwyczajne zaś w razie potrzeby dla rozstrzy- 
gnięcia spraw, nie cierpiących zwłoki, które nie zostały 
rozstrzygnięte przez Zarząd lub przewyższają jego wła- 
dzę, na mocy postanowienia Zarządu, według jego uzna- 
nia, na żądanie Ministeryum Sprow Wewnętrznych, 
Gubernatora, komisyi rewizyjnej lub piśmiennego żądania 
przynajmniej "в części członków Towarzystwa, zamiesz- 
kujących w granicach jego działalności, z warunkiem, 
aby wymieniona część wynosiła nie mniej, niż trzech 
członków. 


EU 


$ 46. 

Общія собранія открываются предебдателем пра- 
вленія, Предебдателемт общаго собранія избирается 
собраніемъ каждый разъ особое лицо. Когда въ 06- 
щемъ собраній разематриваютея отчеты правленія или 
слушаются жалобы на его дБйствія, предећдателемъ со- 
брашя не можеть быть лицо, хринадлежащее къ соста- 
ву правленія. 

$ 47. 


Общее собраше считается состоявшимся, если 
въ немь присутствуеть не менфе одной трети членовъ 
общества, живущихь въ раюнЪ дЪятельности онаго, 
Дая рфшенія вопросовъ о прюбрЪтеши и отчуждеши 
недвижимой собственности, объ измфнеши устава, объ 
исключеши изъ списка общества членовъ, дбятельность 
коих не соот TD интересамь онато, принят 
исключенныхь вновь въ соетавъ общества и о закритій 
общества, необходимо присутетвіе BL собраши '/» вех 
члеповъ общества, живущихь въ paiowk дбятельности 
общества. Kean собраніе пе состоится по неприбыи 
такого числа членовъ, оно созывается вторично 
въ срокъ, назначенный собравшимися членами, но не 
ранфе неділи, для обсуждешя тЪхъ-же вопросовъ, 
и собраше это считается состоявшимся при какомъ 
бы то пи было числъ присутствующихь членовъ, 
о чемъ члены общества въ павбщеніяхт о собраши 
и предупреждаются, 

$ 48. 


Дфла въ общихь собраніяхь рвшаются простьмь 
большинством» голосовъ, за исключешемъ вопросовъ 
o пріобрвтеніп и отчужденіи недвижимой собствен- 
ности, объ измнеши и дополнеши устава, объ исклю- 
чеши изъ состава общества членовъ, дБятельность 
коихъ не соотвфтстуеть интересамт онаго, о принятій 
исключенныхь вновъ въ составъ общества и о закры- 
тій общества, для рЕшенія коихъ требуется согласіе */; 
присутствующихь въ собран и членовъ. 
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$ 46. 


Zebrania ogólne otwiera prezes Zarządu. Przewodni- 
czy zebraniu inna osoba, wybierana każdorazowo przez 
zebranie. Jeżeli zebranie rozpatruje sprawozdania Za- 
rządn, lub zażalenia па jego działalność, przewodniczą- 
cym zebrania nie może być osoba, należąca do składu 
Zarządu. 

5 47. 


Zebranie ogólne uważa się za prawomocne, jeżeli 
bierze w niem udział nie mniej, niź trzecia część człon- 
ków Towarzystwa, zamieszkujących w granicach jego 
działalności. Do rozstrzygnięcia spraw, dotyczących 
nabycia lub wywłaszczenia nieruchomości, zmiany ustawy, 
wykreślenia z listy Towarzystwa członków, których 
działalność mie odpowiada interesom Towarzystwa, 


przyjęcia na nowo do Towarzystwa członków  wyklu- 
czonych, oraz rozwiązania Towarzystwa, potrzebną jest 


obecność */, członków Towarzystwa, zamieszkujących 
w granicach jego działalności. Jeżeli zebranie nie od- 
będzie się wskutek nieprzybycia takiej liczby członków, 
to zwołuje się powtórnie w terminie, wyznaczonym przez 
obecnych członków, lecz nie wcześniej, jak za tydzień, 
dla rozpatrzenia tych samych spraw, i zebranie to uważa 
się za prawomocne bez względu na liczbę obecnych 
członków, о czem należy zawiadomić członków Towa- 
rzystwa w zaproszeniach, 


$ 48. 


Sprawy na zebraniach ogólnych  rozstrzygają się 
prostą więk głosów, za wyjątkiem spraw, dotyczą- 
cych nabycia 1 wywłaszczenia nieruchomości, zmiany lub 
uzupełnienia ustawy, wykluczenia z Towarzystwa człon- 
ków, których działalność nie odpowiada interesom Towa- 
rzystwa. ponownego przyjęcia do Towarzystwa członków 
wykluczonych, oraz rozwiązania Towarzystwa, do roz- 
strzygnięcia których wymaganą jest zgoda */, obecnych 
na zebraniu członków. 


8 49. 


Beb выборы производятся въ общемъ собраніи 
закрытою баллотировкою. . 


8 50. 


Предметы занятій общихь собрацій составляю: 
а) избраше предебдатели общаго coópania, nove 
ныхь члеповъ общества, членовь правлешя 
и ревизюнной коммисіи, а также кандидатов 
Kb ними: 
раземотре  годоваго отчета о CYMMAX% 
и двятельности общества, смётВ на отрдующій 
тодъ и доклада по онымь ревизюнной комхисіи; 
onpejękaesie предільнаго размћра пособія, выда- 
ваемаго, въ случаЪ надобности, по личному 
распоряжению предевдателя правленія; 
pasemorphuie вопросовъ объ образовали запасна- 
го капитала или спещальныхь капиталов; 
опредћленіе размфра суммы па покрытіе канце- 
лярскихъ расходов; 

e) pasphutenie вопросовъ 06% изм'бненій или допол- 


6 


B 


т 


A 


nenin устава; 
——(%) постановленіе о npioópbrenia или отчужденій 
недвижимыхъ имуществу; 

з) раземотрініє предположеній объ устройств для 
б'вдньхь больниць, богадблень и т, IL; 

и) утвержденів инструкщй дая правленія, ревизіон- 
ной коммисій и отдфльныхь должностных лиць 
общества; 

i) разръшеніе вопроса о закритій общества; , 

R) изключене членовъ изъ состава общества, если 
дВятельность ихъ не соотвбтствуєть иитепесамь 
общества, а равно принятіе исключенныхъ вновь 
въ составъ общества; 

л) предварительное разсмотрћніе жалобъ на дъйетвія 
общества и его членовъ и разнаго рода предло- 
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8 49. 


Wszystkie wybory dokonywają się na zebraniu 
ogólnem przez głosowanie tajne. 


$ 50. 


Przedmioty zajęć zebrań ogólnych stanowią: 

a) wybór przewodniczącego zebraniu ogólnemu, hono- 
rowych członków Towarzystwa, członków zarządu 
i komisyi rewizyjnej, oraz kandydatów na te urzędy; 

b) rozpatrzenie sprawozdania rocznego z funduszów 
i działalności Towarzystwa i budżetu na rok 
następny, wraz z relacya komisyi rewizyjnej; 

с) oznaczenie maksymalnej wysokości wsparć, udzie- 
lanych, w razie potrzeby, podług własnego uznania 
prezesa zarządu; 

d) rozpatrywanie spraw, dotyczących utworzenia kapi- 
tam zapasowogo lub kapitałów specyalnych; 

e) określenie wysokości sumy na pokrycie wydatków 
kancelaryjnych; 

„ f) postanowienia, dotyczące zmian i uzupełnień ustawy; 
с $] postanowienia, dotyczące nabywania lub sprzedaży 
nieruchomości; 

h) rozpatrywanie wniosków w sprawie zakładania 
szpitali, przytułków dla ubogich i t. p.; 

i) zatwierdzanie instrukcyj dla zarządu, komisyi 
rewizyjnej i oddzielnych osób, urzędujących w Towa- 
rzystwie; 

j) decyzya со do rozwiązania Towarzystwa; 

k) wykluczanie ze składu Towarzystwa członków, 
jeżeli działalność ich nie odpowiada interesom 
"Towarzystwa, oraz przyjmowanie ponowne do Towa- 
rzystwa członków wykluczonych; 

1) przedwstępne rozpatrywanie skarg z powodu 
działalności Towarzystwa i jego członków, oraz 


8 
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женій, передаваемыхъ на обсуждеше собранія 

мфетнымь Губернаторомъ или Министерством 

Внутренних Д; 
им) paspkmenie Bcbxv вообще вопросовъ, предла- 
таемыхь правлешемъ, ревизіонной коммисівю 
или отдбльньми членами общества, 

Примпчаше І. Ka обсужденію въ общих 
собраніяхъ дозволяются лишь такіе предметы, 
которые относятся непосредственно къ опреділен- 
ной уставомъ дЪительности общества и о которых 
заблаговременно доведено до свЪдфнія начальника 
мфотной полицін. 

Примпчаше I], Упомянутыя въ п. л. этого 
$ жалобы и предложенія обсуждаются въ ближай- 
шій, по возможности, срокъ въ очередномь или 
экстренномъ собраній, постановленія коего неме- 
дленно должны быть сообщены Губертатору или 
черезъ его посредство Министерству Внутреннихь 
Два. 

Tpunnuanie TH, Означенныя въ п. и. сего 
$ инструкщи, а также правила, инструкции, помя- 
нутыя въ $ З сего устава, приводятся общеєтвомь 
въ дбйствів лишь по утвержденій ихь мћетнымъ 


Губернаторомъ. 
$ 51. 


Ревизюнная коммисія состоитъ изъ трехъ членов», 
избираемыхъ ежегодно общимъ собрашемъ. 

Предеёдатель коммисій избирается членами оной 
изъ своей среды. На случай богёзни или досрочнаго 
выбытія кого либо изъ членовъ ревизіонной коммисій, 
къ нимъ избирается TEME же порядкомъ и на тоть 
же срокъ два кандидата. 

Примтчаніе. Званія членовъ правленія 
и ревизіонной коммисій не совмъстимы. 


52, 
Ревизіонная коммисія обязана ежемесячно контро- 
лировать суммы, имущество и книги общества. Ha ex 
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wniosków różnego rodzaju, oddawanych do rozpa- 
trzenia zebraniu przez Gubernatora miejscowego 
lub Ministeryum Spraw Wewnętrznych; 

m) rozstrzyganie wszystkich wogóle spraw, przedsta- 
wianych przez zarząd, komisyę rewizyjną lub od- 
dzielnych członków Towarzystwa. 

Uwaga I. Na zebraniach ogólnych mogą być 
rozpatrywane tylko takie sprawy, które dotyczą 
bezpośrednio działalności "Towarzystwa, określonej 
przez ustawę, i o których naczelnik policyi miejsco- 
wej został zawczasu zawiadomiony. 

Uwaga II. Wymienione w р. / 5 niniejszego 
skargi i wnioski rozpatruje się w czasie możliwie 
jkrótszym, na zebraniu zwyczajnem lub nadzwy- 
czajnem; zapadłe na niem postanowienia winny być 
komunikowane Gubernatorowi lub, za jego pośred- 
nictwem, Ministerynm Spraw Wewnętrznych. 

Uwaga TLI. Wskazane w p. і 8 niniejszego 
instrukcye, jak również przepisy i instrukcye, wymie- 
nione w 5 3 ustawy niniejszej, Towarzystwo zastoso- 
wuje dopiero po zatwierdzeniu ich przez Guber- 
natora miejscowego. 


$ 51. 


Komisya rewizyjna składa się z trzech członków, 
wybieranych corocznie przez zebranie ogólne. 

Przewodniczącego komisyi wybierają członkowie ze 
swego grona. Na wypadek choroby lub ustąpienia przed 
czasem któregokolwiek z członków komisyi rewizyjnej, 
wybiera się w taki sam sposób i па takiz przeciąg 
czasu dwóch kandydatów. 

Uwaga. Godności członka zarządu i komisyi 
rewizyjnej nie można piastować jednocześnie. 


$ 52. 


Komisya rewizyjna obowiązana jest со miesiąc 
kontrolować fundusze, majątek i książki Towarzystwa. 
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же обязанности лежить повірка годоваго отчета, 
и cmbrb общества. Для сего правлеше передаеть 
коммисій отчеты и сміть не поздиће, какъ за дві ne- 
what до общаго собранія, на которомъ они должны 
быть утверждены. 

Примьчаше. Ревизіонная коммисія имъеть 
право дфлать также и внезапныя ревизій, по CBO- 
ему усмотрінію или письменному 0 томъ, съ указа- 
ніемъ основаній, требованію !/,9 членовъ общества, 


8 58. 
Ревизія производится предебдателем'ь коммисій, 
въ прису" ствій не мен%е, какъ одного изъ членов'ь 
оной; о результатах» своей двятельности коммисія 
представаяеть, по истеченти года общему собрало. 


$ 54. 


O результалахь ревизій члены коммисій двлалют“ь 
отмбтки въ обревизованныхь ими книгах’. 


у. Общія правила. 


$ 55. 


Общество состоить въ ведени Министерства 
Внутреннихъ ДЪлъ и Петроковекаго Губернскаго Co- 
віта Общественнаго Призрёшя на основаній cr. 444 
и 445 уст. общ. приз. т. XIII. св. зак. изд. 1892 r. 

$ 56. 

Общество имфетъ печать исключительно CO своимъ 
наименовапіемъ: 

„Тодзинское Еврейское Благотворительное Общество“. 
Примичаше. Печать общества хранится 

у предебдателя общества или его товарища. 

Общество обязываетен кром того къ соблюдению 
слбдующихь править: 


| 
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Do jej obowiązków należy również sprawdzanie sprawo- 
zdań rocznych i budżetów Towarzystwa. W tym celu 
zarząd doręcza komisyi sprawozdanie i budżet nie później, 
jak na dwa tygodnie przed tem zebraniem ogólnem, na 
którem mają one być zatwierdzone. 

Uwaga. Котіѕуа rewizyjna ma prawo robić 
również rewizye niespodziewane, podług własnego 
uznania lub na piśmienne, umotywowane żądanie 
1/10 części członków Towarzystwa. 


8 58. 

Rewizyi dokonywa przewodniczący komisyi w obe- 
ceności przynajmniej jednego z jej członków; rezultaty 
swojej działalności komisya przedstawia, po skończeniu 
się roku, zebraniu ogólnemu. 

$ 54. 

O wynikach rewizyi członkowie komisyi robią adno- 

tacye w zrewidowanych przez nich książkach. 


V. Przepisy ogólne. 


$ 55. 


Towarzystwo pozostaje w zawiadywaniu Ministeryum 
Spraw Wewnętrznych i Piotrkowskiej Rady Gubernial- 
nej Dobroczynności Publicznej, na zasadzie art. 444 i 445 
ustawy Dobr. publ. t. XIII zbioru praw, wyd. 1892 r. 


$ 56. 


Towarzystwo posiada pieczęć z napisem wyłącznie 
jego nazwy: 
„Łódzkie Żydowskie Towarzystwo Dobroczynności“. 
Uwaga. Pieczęć Towarzystwa przechowuje 
się u prezesa Towarzystwa lub jego zastępcy. 
Towarzystwo obowiązane jest oprócz tego zachowy- 
wać przepisy następujące: 
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а) Bch вообще сношепія общества и его уполномо- 
ченныхь Ch  правительственньми учрежденіями 
и лицами должны  происхдить на русекомъ 
языкЪ; 

6) на Bek запросы, ходатайства и требованія какъ 
письменныя, такъ и словесныя, поступающія отъ 
другихъ частньхь обществъ или лиць, изложен- 
ныя по русски, общество должно отвћчать на 
томъ же русском язык; 

в) все внутреннее дфлопроизводетво Общества, не 
исключая протоколовъ и журналовъ засдашй, 
счетоводство и отчетность должны быть ведены 
на одномь лишь руескомь языкф. При romp 
упомянутыя требованіл, на сколько таковыя 
относятся къ счетоводетву и отчетности, ограничи- 
ваются составленіемъ па русскомъ языкЪ бу 
талтерскихь книгь и отчетовъ, воспроизводя- 
щихь ихь данныя; публикацій-же отчетных 
данньхь во всеобщее свфдЪше могуть быть 
допускаемы и въ переводі на польскій языкъ, 
съ ThMb лишь условіемъ, чтобы польскій mepe- 
водъ печаталея параллельно съ русскимъ TER- 
«rom» (en regard); 

т) сношешя общества съ другими частными обще- 
ствами и лицами допускаются на польскомъ 
явыкћ. 


$ 57. 


Члены общества, могутъ получать отъ правленія 
билеты или дипломи, удостовбряющіе ихъ принадлеж- 
пость къ обществу. 


8 58. 
Общество имБеть право пріобрбгать закономь 
дозволенньми способами недвижимыя имущества и OT- 
чуждать оныя, заключать всякаго рода договоры 


и едфлки, а равно защищать свои интересы на судб 
чрезъ уполиомоченныхъ. 
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а) we wszystkich wogóle stosunkach Towarzystwa 
i jego pełnomocników z instytucyami rządowemi 
i urzędnikami paústwowymi używać języka rosyj- 
skiego; 

b) na wszelkie zapytania, podania i żądania tak piś- 
mienne, jak i ustne, innych Towarzystw lub osób 
prywatnych, wyrażone po rosyjsku, Towarzystwo 
winno odpowiadać również w języku rosyjskim; 

с) cała wewnętrzna manipulacya biurowa Towarzystwa, 
nie wyłączając protokułów posiedzeń, rachun- 
kowości 1 sprawozdań, winna być prowadzona wy- 
łącznie w języku rosyjskim, przy czem jednakże 
przepisy powyższe. o ile dotyczą rachunkowości 
i sprawozdań, stosują się tylko do prowadzenia 
w języku rosyjskim książek buchalteryjnych i spra- 
wozdań, odtwarzających ich dane, ogłaszanie zaś 
sprawozdań do wiadomości publicznej może być 
dopuszczone i w tlomaczeniu na język polski, 
z warunkiem, aby przekład polski był drukowany 
równolegle z tekstem rosyjskim (en regard). 

d) w stosunkach Towarzystwa z innemi towarzystwa- 
mi i osobami prywatnemi dozwala sią używać 
języka polskiego. 


$ 67. 


Członkowie Towarzystwa mogą otrzymywać od za- 
rządu bilety lub dyplomy, stwierdzające ich należenie do 
Towarzystwa. 


§ 58. 


Towarzystwo ma prawo nabywać i alienować nie- 
ruchomości wszelkimi przez prawo dozwolonymi sposo- 
bami, zawierać wszelkiego rodzaju umowy i tranzakcye, 
oraz bronić swoich interesów sądownie przez pelnomo- 
enikow. 
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$ 59. 


Ha измфнене или дополненіе настоящаго устава 
испрашивается каждый разъ надлежащее разр шеше. 


$ 60. 


Уетаповленіе отличительныхь для членовъ обще- 
ства значковь или жетоновъ допускается не иначе, 
какъ по формамъ и условіямь ношенія, утвержден- 
нымъ Губернаторомъ, 


$ 61. 


Подробные годовые отчеты о суммахъ и дБятель- 
ности общества, по утвержденій ихъ общимъ собра- 
Hiemb, представляются ежегодно въ двух'ь DRBEMILIA- 
рахъ: одинъ для мфстнаго Губернатора, а другой, чрезъ 
него, въ Министерство Внутреннихъ Діл. 

Въ то же Министерство и тімь же порядкомъ 
представляется пять печатныхь окземпляровь устава 
общества. Независимо оть сего въ Министерство, 
равнымъ образомъ, чрезъ `Губернатора, представляется 
по установленной форм краткая выборка изъ годовыхъ 
отчетовь общества. Непредставленіе Министерству 
въ теченів двухь ab по окончаній отчетнаго года 
подобной выборки и отчетовъ можеть служить основа- 
нівмъ къ закрытію общества. 

Примтчаніс. Отчетный годъ считаетея 
сь 1-го Января, 


ҮІ. 0 закритій общества. 
$ 68. 
Если независимо orb присвоеннаго Губернатору 
по закону (cr. 321 и 863 т. П св. зак. изд. 1892 г. 
общ. тубернок. учрежд.) права закрывать обществен- 
ныя собранія при обнаруженій въ нихъ чего либо 


нротивнаго Государственному порядку и обществен- 
пымъ безопасности и нравственности, Губернаторъ 
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§ 59. 


Na zmianę lub uzupełnienie ustawy niniejszej wyjedny- 
wa się każdorazowo właściwe pozwolen 


$ 60. 


Ustanowienie znaczków lub żetonów dla członków 
Towarzystwa może nastąpić nie inaczej, jak po zatwier- 
dzeniu ich formy i warunków noszenia przez Guberna- 


tora. 
$ 61. 


Szczegółowe sprawozdania roczne z funduszów 
i działalności Towarzystwa, po zatwierdzeniu ich przez 
zebranie ogólne, przedstawia się corocznie w dwóch 
egzemplarzach: jeden dla Gubernatora miejscowego, 
a drugi, za jego pośrednictwem, dla Ministeryum Spraw 
Wewnętrzny, 

'Temuż Ministeryumi w tym samym porządku przed- 
stawia się pięć drukowanych egzemplarzy ustawy Towa- 
rzystwa. Niezależnie od tego, przedstawia się Ministerynm, 
również za pośrednictwem Gubernatora, krótki wyciąg 
z rocznych sprawozdań "Towarzystwa, w formie ustano- 
wionej. Nieprzedstawienie Ministerynm w przeciągu 
dwóch lat po skończeniu roku sprawozdawczego wspo- 
mnianego wyciągu i sprawozdań może spowodować 
zamknięcie Towarzystwa. 

Uwaga. Rok sprawozdawczy liczy się od 
а. t; ia. 


ҮІ. 0 zamknięciu Towarzystwa. 


$ 62. 

Jeżeli niezależnie od przysługującego Gubernatorowi 
prawa (art. 321 i 868 t. II zbioru praw, wyd. 1892 r.. 
gub. instyt. społ.) zamykania zgromadzeń publicznych 
wskutek ujawnienia w nich czegokolwiek, sprzeciwiają 
cego się porządkowi państwowemu, bezpieczeństwu publi- 
cznemu lub moralności, Gubernator uzna za konieczne 
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признаєть необходимымъ закрыть частное учрежделіе 
и общество по другимъ причинам, то онъ представля- 
erb объ этомъ на усмотрћніе Министерства Впутрен- 
нихъ ДЪлъ. 


$ 68. 


Если по какимъ либо обетоятельствамь общество 
прекратить свою дфятельность, то весь принадлежащій 
ему капиталь и все имущество, могущіе оказаться 
по ликвидацій свободными, получають дальнфйшее Ha- 
значеше для еврейекихъ благотворительныхъ цілей. 
согласно постановлению ‘общаго собрашя. Это поста- 
повленів подлежить утверждению Губернатора, 


8 64. 
О закрыти общества доводится до cBhyęknia Мини- 
стерства Впутреннихъ Діаз» чрезъ Губернатора. 


06 жо 
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zamknąć instytucyą lub towarzystwo prywatne z innych 
powodów, to wniosek w tym względzie przedstawia 
do decyzyi Ministeryam Spraw Wewnętrznych. 


8 68. 


Jeżeli z jakichkolwiek przyczyn Towarzystwo za- 
przestanie swojej działalności, to cały jego kapitał 
i tek, jakieby się okazały po likwidacyi, będą prze- 
7 ne na cele dobroczynności żydowskiej, zgodnie 
z postanowieniem zebrania ogólnego. Postanowienie 
rzeczone podlega zatwierdzeniu przez Gubernatora. 


$ 64. 


О zamknięciu Towarzystwa donosi się Ministeryum 
Spraw Wewnętrznych za pośrednictwem Gubernatora. 


